
Β. το κατα ματθαιον ευαγγελιον

1. συγγραφέας

τό κατά ματθαῖον εὐαγγέλιον, εἶναι τό πρῶτο στή σειρά
τῶν Εὐαγγελίων μας ἔγινε τό πιό προσφιλές καί τό πιό εὔχρηστο
ἱερό κείμενο στή ζωή τῆς Ἐκκλησίας. Οἱ ἀναγινωσκόμενες κατά
Κυριακή εὐαγγελικές περικοπές προέρχονται κατά τό ἥμισυ ἀπό
τό Εὐαγγέλιον τοῦ Ματθαίου. Καμμιά ἄμεση ἤ ἔμμεση ἀναφορά
δεν ὑπάρχει γιά τό ὄνομα τοῦ συγγραφέως, ἐκτός ἀπό μιά ἀρχαι-
ότερη ἐξωτερική μαρτυρία, ἀλλ’ ὄχι τόσο βοηθητική μαρτυρία,
τοῦ Παπίου Ἱεραπόλεως37, ὁ ὁποῖος ὅμως δέν εἶναι βέβαιον ἄν
ἀναφέρεται στό ἀραμαϊκό Εὐαγγέλιο τοῦ Ματθαίου ἤ στό Εὐαγ-
γέλιο τοῦ μεταφραστοῦ στήν ἑλληνική ἤ καί στό κατά Μάρκον
Εὐαγγέλιον.

Τό ὄνομα Ματθαῖος σημαίνει δεδωρημένος ἀπό τό Θεό (Θεό -
δωρος), εἶναι ἐξελληνισμένος τύπος καί σύντμηση τοῦ ὀνόματος
Ματθανίας, ὅπως συντετμημένος τύπος τοῦ Ματθαίου εἶναι τό
ὄνομα Ματθίας καί ἀναφέρεται γιά πρώτη φορά ἀπό τόν ἴδιο στό
Εὐαγγέλιό του38, ὅταν τόν ἐκάλεσε ὁ Κύριος ὡς μαθητή του· εἶναι
δέ τό ἴδιο πρόσωπο μέ τόν τελώνη Λενί, τόν τοῦ Ἀλφαίου39. Μέ τό
ὄνομα Λενίς ὀνομάζεται ἀπό τούς δύο ἄλλους Συνοπτικούς40. Νά
σημειωθεῖ δέ ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι συχνά ἔφεραν δύο ὀνόματα, τό κύριον
καί τό παρωνύμιον καί στό Εὐαγγέλιο τοῦ Ματθαίου ἀπό πολύ
ἐνωρίς ταυτίσθηκαν τά δύο ὀνόματα στό ἴδιο πρόσωπο καί ἔτσι
πλέον ἔγινε δεκτό ὅτι ὁ Λενίς εἶναι ὁ τελώνης Ματθαῖος41.

Στούς εὐαγγελιστές Μάρκον καί Λουκάν ἀναφέρεται μέ τό
παλαιό ὄνομα Λενίς, ἐνῶ ὁ ἴδιος ὁ Ματθαῖος λέγει τό ὄνομά του
Ματθαῖος, ἴσως τοῦ ἐδόθη μετά τήν κλήση του ἀπό τόν Ἰησοῦ καί
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προσθέτει ὅτι ἦταν τελώνης-πράγμα λίγο ταπεινωτικό. Ἀκόμη,
ἀναφέρεται στούς καταλόγους μαζί μέ τόν Θωμᾶ, πιθανόν λόγῳ
φιλίας ἤ ἄλλου δεσμοῦ ἤ ὡς τελῶνες42, ἐνῶ ὁ ἴδιος στό Εὐαγγέλιό
του γράφει «Θωμᾶς καί Ματθαῖος».

Φαίνεται ὅτι ἦταν εὔπορος μεταξύ τῶν μαθητῶν τοῦ Κυρίου
καί ἐγγράμματος καί γι’ αὐτό, ἄν καί δέν ἦταν ὑπάλληλος τῆς Ρώ -
μης, ὑπηρετοῦσε στήν ὑπηρεσία τοῦ Ἡρώδη Ἀντύπα ὡς ὑπάλλη-
λος-ἐκμισθωτής γιά τήν εἴσπραξη τῶν φόρων τῆς πόλεως Κα-
περναούμ, ἀπό τήν ὁποία καταγόταν, ἤ καί ὅλης τῆς περιφε-
ρείας43. Φορολογοῦσε δηλαδή γιά λογαριασμό τοῦ ρωμαϊκοῦ κρά-
τους τά διακομιζόμενα διάφορα ἐμπορεύματα τῆς ὁδοῦ ἀπό
Δαμασκό πρός τήν Ἄκραν.

Μετά τήν κλήση του ἀπό τόν Κύριον, οἱ Εὐαγγελιστές
Λουκᾶς καί Μάρκος ἀναφέρουν στά Εὐαγγέλια τους ὅτι ὁ Ματ-
θαῖος-Λενίς παρέθεσε στήν οἰκία του τράπεζα πρός τιμήν τοῦ Κυ-
ρίου, στήν ὁποία ἐκάλεσε καί ἄλλους τελῶνες γιά νά γνωρίσουν
τόν Ἰησοῦν. Γι’ αὐτήν τήν ἀποχαιρετιστήρια τράπεζα τοῦ παλαιοῦ
ἐπαγγέλματός του ὡς τελώνης μαζί μέ συνεταίρους του τελῶνες
οἱ Φαρισαῖοι γόγγυσαν, γιατί ὁ Ἰησοῦς συνέτρωγε μέ ἁμαρτωλούς
καί τοῦ ἀπέδοσαν τό ὑβριστικό ἐπώνυμο «φίλος τελωνῶν καί
ἁμαρτωλῶν»44. Τό δεῖπνο αὐτό, βεβαίως, μνημονεύουν καί οἱ ἄλλοι
εὐαγγελιστές Λουκᾶς45 καί Μάρκος46 καί μόνο μετά τήν ἀνάληψη
τοῦ Ἰησοῦ μνημονεύεται μαζί μέ τούς λοιπούς δέκα μαθητές, τήν
Μαριάμ, μητέρα τοῦ Ἰησοῦ καί τούς δυό ἀδελφούς του47. Ἔκτοτε
ὁ Ματθαῖος παραμένει ἀφανής στόν κύκλο τῶν μαθητῶν του καί
καμμία ἄλλη ἀναφορά τοῦ ὀνόματός του δέν ὑπάρχει γι’ αὐτόν
στήν Καινή Διαθήκη.
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Κατά τήν εὐσεβῆ παράδοση τῆς Ἐκκλησίας ὁ Ματθαῖος
ἀρχικά ἐκήρυξε στούς Ἰουδαίους τῆς Παλαιστίνης, γιά τούς ὁποί-
ους ἔγραψε τό πρῶτον στήν ἀραμαϊκή γλῶσσα τό Εὐαγγέλιό
του48 καί στή συνέχεια μετέβη γιά τόν ἴδιο σκοπό καί σέ ἄλλες
χῶρες. Κατά μεταγενέστερη παράδοση ἐκήρυξε στήν Αἰθιοπία49,
καί κατά πληροφορίες τῶν ἀποκρύφων εὐαγγελίων, ἐκήρυξε
ἐκτός ἀπό τήν Αἰθιοπία, στήν Ἀραβία, Περσία, Μηδία καί Μακε-
δονία· ἀπέθανε καί αὐτός μέ μαρτυρικό θάνατο καί ἡ Ἐκκλησία
ἑορτάζει τήν μνήμην του τήν 16ην Νοεμβρίου50.

2. Χρόνος καί τόπος συγγραφῆς τοῦ εὐαγγελίου

Ὁ ἀκριβής χρόνος συγγραφῆς τοῦ Εὐαγγελίου δέν κατέστη
δυνατόν νά προσδιορισθεῖ μέ ἀκρίβεια ἀπό τούς εἰδικούς ἐρευνη-
τές. Ἀπό ἐσωτερικές ὅμως μαρτυρίες καί ἄλλα συνδυαστικά στοι-
χεῖα, τά ὁποῖα ὑποδηλώνουν καί ἀντικατοπτρίζουν μιά ἐποχή
περισσότερο ἀμοιβαίας ἀνοχῆς καί ὀλιγότερο ἐχθρότητος μεταξύ
ἰουδαίων καί ἐθνικῶν μέσα στήν ἐκκλησιαστική κοινότητα, συνη-
γοροῦν γιά τό χρόνο τῆς συγγραφῆς του πρό τοῦ 70 μ.Χ. καί κατ’
ἄλλους ὅμως ἐρευνητές ὑπάρχουν ἄλλα παραδείγματα τά ὁποῖα
συνηγοροῦν γιά τή συγγραφή τοῦ Εὐαγγελίου πρό τοῦ 65 μ.Χ.
Ἐπειδή καί γι’ αὐτή τή χρονική περίοδο δέν ὑπάρχει ὁμοφωνία
γνώμης τῶν ἐρευνητῶν προτείνεται ἀπό πολλούς ὡς πιθανότερη
χρονική περίοδος ἀπό τό 55 ἤ 60-70 μ.Χ. Τελικά οἱ περισσότεροι
ἐρευνητές δέχονται ὡς χρόνο συγγραφῆς τοῦ Εὐαγγελίου τή χρο-
νική περίοδο ἀπό τό 70-100 μ.Χ., πάντως ὄχι πέραν τοῦ 100 μ.Χ.,
γιατί περί τό 100 μ.Χ. ἐγνώριζαν τό Εὐαγγέλιον τοῦ Ματθαίου ὁ
Ἰγνάτιος, ἐπίσκοπος Ἀντιοχείας, ὁ ὁποῖος τό ἀναφέρει στίς ἐπι-
στολές του καθώς καί οἱ Μικρασιάτες ἀναγνῶστες.

Ὡς τόπος συγγραφῆς τοῦ Εὐαγγελίου ἀπό τούς περισσότε-
ρους ἐρευνητές ὑποστηρίζεται ἡ ἄποψη ὅτι ἐφ’ ὅσον τό Εὐαγγέλιο
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τοῦ Ματθαίου ἦταν γνωστό ἀπό ἐνωρίς στήν Παλαιστίνη, τόσο
τό ἀραμαϊκό ὅσο καί τό κανονικό του, τό ὁποῖο ἐξετόπισε ἀπό
πολύ ἐνωρίς το ἀραμαϊκό, ὡς τόπος συγγραφῆς του πρέπει νά
θεωρεῖται ἡ Παλαιστίνη, Καισάρεια ἤ Ἱεροσόλυμα. Ἀπό ἄλλους
ὅμως ἐρευνητές ὑποστηρίζεται ὅτι τό κατά Ματθαῖον Εὐαγγέλιον
εἶναι τό Εὐαγγέλιον τῆς ἰουδαιο-χριστιανικῆς κοινότητος, ἡ ὁποία
ἦταν ἀνοιχτή ἱεραποστολικά πρός τούς ἐθνικούς μέ σκοπό νά
τούς ἐνσωματώσει στήν ἐκκλησιαστική κοινότητα· καί αὐτό τό
πρᾶγμα τοποθετεῖ τήν ἐκκλησιαστική αὐτή κοινότητα τοῦ Εὐαγ-
γελίου ἐκτός Παλαιστίνης καί μάλιστα στήν περιοχή τῆς Συρίας
καί εἰδικότερα στήν περιοχή τῆς Ἀντιοχείας. Καί παρ’ ὅτι ἀπό
τούς ἐρευνητές ἀνεφέρθηκαν καί ἄλλες περιοχές ὡς τόπος συγ-
γραφῆς του, ὅπως ἡ Ἀλεξάνδρεια, ἡ Γαλιλαία, ἡ Πέλλα, ἡ Ἔδεσσα
ὡς καί ἄλλα μέρη τῆς Συρίας, ἡ περιοχή τῆς Ἀντιόχειας τῆς Συ-
ρίας ὅμως ἐνισχύεται περισσότερο καί ἀπό τή μαρτυρία τῆς χρη-
σιμοποιήσεως τοῦ Εὐαγγελίου ἀπό τόν Ἰγνάτιο, ἐπίσκοπο Ἀντιο-
χείας τῆς Συρίας51.

3. παραλῆπτες τοῦ εὐαγγελίου

Οἱ παραλῆπτες τοῦ Εὐαγγελίου εἶναι ἐκεῖνοι γιά τούς ὁποί-
ους τό προώριζε ὁ εὐαγγελιστής· δηλαδή εἶναι οἱ ἐκ περιτομῆς
χριστιανοί Ἑβραῖοι, οἱ ὁποῖοι εἶχαν τότε ὡς προϊσταμένους τους
τούς Ἀποστόλους Πέτρο, Ἰωάννη, Ἰάκωβο. Καί αὐτοί οἱ Ἰουδαῖοι
εἶναι οἱ ἐξ Ἑβραίων χριστιανοί.

Τοῦτο ἐπιβεβαιώνεται ἀπόλυτα ἀπό τήν ἐκκλησιαστική πα-
ράδοση. Ἔτσι ὁ Εἰρηναῖος βεβαιώνει ὅτι «τό κατά Ματθαῖον
Εὐαγγέλιον πρός τούς ἰουδαίους ἐγράφη»52. Ἐπίσης ὁ Ὠριγένης
ἐπιβεβαιώνει κατά τόν πλέον κατηγορηματικόν τρόπον γράφον -
τας ὅτι ὁ Ματθαῖος προώρισε τό Εὐαγγέλιόν του «τοῖς ἀπό ἰου-
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δαϊσμοῦ πιστεύσασι» καί «τοῖς Ἑβραίοις … τοῖς ἐκ περιτομῆς πι-
στεύσασι»53. Κατά τόν Εὐσέβον «Ματθαῖος μέν πρότερον Ἑβραί-
οις κηρύξας ὡς ἤμελλεν ἐφ’ ἑτέρους ἰέναι, πατρίῳ γλώσσῃ γραφῇ
παραδούς τό κατ’ αὐτόν Εὐαγγέλιον λεῖπον τῆς αὐτοῦ παρουσίᾳ
τούτοις, ἀφ’ ὧν ἐστέλλετο διά τῆς γραφῆς ἀπεπλήρου»54. Τά ἴδια
περίπου γράφουν καί ὁ Ἱερώνυμος55, ὁ Ἰωάννης Χρυσόστομος56,
ὁ Παπίας, ὁ Πάνταινος57, ὁ Κλήμης Ἀλεξανδρεύς58, ὁ Κύριλλος Ἱε-
ροσολύμων59, Ἐπιφάνιος Κύπρου60.

Ἀλλά ἐκτός ἀπό τίς μαρτυρίες τῆς ἐκκλησιαστικῆς παραδό-
σεως, ὑπάρχουν καί ἐσωτερικές ἐνδείξεις τοῦ ἰδίου τοῦ Εὐαγγε-
λίου, οἱ ὁποῖες συμφωνοῦν μέ τήν ἐκκλησιαστική παράδοση ὅτι
τό Εὐαγγέλιο ἐγράφη γιά τούς Ἰουδαίους, ὅταν ἀρχίζει τό Εὐαγ-
γέλιό του μέ τή γενεαλογία τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀπό Ἀβραάμ καί
τονίζει ἰδιαίτερα τήν ἀνθρώπινη κατά σάρκα καταγωγή του ἀπό
τόν Δαβίδ· ὅταν χρησιμοποιεῖται ὡς τεκμήριον εὐρύτατα ἡ ἐκπλή-
ρωση τῶν προφητειῶν τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, τοῦ προφήτου
Ἠσαΐου καί ἄλλων, γιά νά ἀποδείξει τόν Ἰησοῦν ὅτι εἶναι ὁ ἀναμε-
νόμενος ἀπό τούς Ἰουδαίους Μεσσίας καί υἱός τοῦ Δαβίδ· ὅταν μνη-
μονεύει, χωρίς ἐξηγήσεις, τίς ἰουδαϊκές πλύσεις61, τήν ἡμέρα τῶν
ἀζύμων62 τόν χαρακτηρισμό τοῦ ναοῦ ὡς τόπον ἅγιον καί τήν Ἱε-
ρουσαλήμ ὡς πόλιν ἁγίαν63, καί πολλά ἄλλα στοιχεῖα τά ὁποῖα με-
ταδίδουν τήν παράδοση ὅτι ἐγράφη τό Εὐαγγέλιο πρῶτα στά
ἑβραϊκά καί μετά μεταφράσθηκε στά ἑλληνικά κυρίως γιά τούς
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Ἰουδαίους κατά μαρτυρίαν τοῦ Παπίου Ἱεραπόλεως64. Ὅταν
ἀκόμη χρησιμοποιεῖ καυστικούς λόγους κατά τῶν Γραμματέων καί
Φαρισσαίων προφανῶς προ ϋποθέτει τούς ἀναγνῶστες του πι-
στούς. Σ’ αὐτούς ὁμιλεῖ περί Ἐκκλησίας καί τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ
καί τούς θεωρεῖ ἱκανούς καί μυημένους νά κατανοήσουν τούς λό-
γους του αὐτούς. Δέν ἀπευθύνεται πρός ἀπίστους Ἰουδαίους, ἀλλά
πρός ὅσους ἀπό αὐτούς ἐπίστευσαν καί μποροῦν νά κατανοήσουν
τά ὅσα τούς γράφει65.

Ἔτσι τό κατά Ματθαῖον εὐαγγέλιον γράφεται γιά τίς ἀνάγ -
κες μιᾶς ἐκκλησιαστικῆς κοινότητος ἡ ὁποία ἀντετίθετο στήν ἰου-
δαϊκή θρησκευτική ἡγεσία γιά θέματα ὅπως τῆς ἑρμηνείας τῶν
Γραφῶν τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης καί τῆς θέσεως τοῦ νόμου, τοῦ
ναοῦ καί τῶν θυσιῶν, τοῦ σαββάτου, τῆς νηστείας τῆς προσ ευχῆς,
τῶν διατάξεων γιά τίς τροφές καί τούς καθαρμούς καί ἄλλα. Τά
θέματα αὐτά ἐπέβαλαν τήν διευκρίνιση τῆς καθαρά χριστιανικῆς
συμπεριφορᾶς γιά διάφορα πρακτικά θέματα καί βέβαια ἀντικα-
τοπτρίζουν τήν ἐποχή τῆς ἀνάγκης συνύπαρξης ἰουδαίων καί
ἐθνικῶν στήν ἴδια κοινότητα66.

4. Ἡ γλῶσσα τοῦ εὐαγγελίου

Ἡ γλῶσσα τοῦ Ματθαίου εἶναι ἡ πιό καλλιεπής ἡ πλέον
εὐχάριστη, εἶναι ἡ καθαρά καλλίτερη ἑλληνική γλῶσσα ἀπό
ἐκείνη τοῦ Μάρκου, ἀλλ’ ὄχι καί τοῦ Λουκᾶ, τοῦ ὁποίου ἡ γλῶσσα
ὑπερτερεῖ. Παρουσιάζει ὅμως ἑβραϊσμούς-σημιτισμούς, πού ὀφεί-
λονται βεβαίως στήν καταγωγή του ἤ τῶν ἀναγνωστῶν του, ἀλλ’
αὐτοί δέν εἶναι τόσοι πολλοί. Οἱ ἑβραϊσμοί του προδίδουν μᾶλλον
τήν ἁπλή, λαϊκή γλῶσσα στήν ὁποία κυκλοφοροῦσε ἡ εὐαγγελική
παράδοση γιά νά κατανοεῖται ἀπό ὅλα τά λαϊκά στρώματα, τά
ὁποῖα εἶχαν ἐνταχθεῖ σ’ αὐτήν καί χρησιμοποιοῦνταν ἀπ’ ὅλους
στήν καθημερινή ζωή τους. Τέτοιοι εἶναι οἱ παραβολές, οἱ παρο-

24 ΕιΣΑΓωΓη

64. Εὐσεβίου, Ἐκκλ. Ἱστ. Γ´ 39.
65. Π. Τρεμπέλα, μν. ἔργ. σ. 127-130.
66. Π. Τρεμπέλα, μν. ἔργ., 20. Σ. Σάκκου, μν. ἔργ., σ. 99. Χ. Βούλγαρη,

μν. ἔργ., σσ. 127-130.



μοιώσεις, τά ἀποφθέγματα ἤ ἡ διάταξη σέ ἀριθμητικές ὁμάδες,
ὅπως δυάδες, τριάδες, ἑπτάδες, δεκάδες, δεκατετράδες κ.λπ.

Ἐκτός ἀπό τούς ἑβραϊσμούς-σημιτισμούς παρουσιάζει καί
λατινισμούς, πού ὀφείλονται στή μακρά ρωμαϊκή κατοχή, ὅπως
οἱ λέξεις· λεγεών, κῆνσος, κουστωδία, κορδάντης, μίλιον, μόδιον,
φραγγέλιον κ.ἄ.

Ἡ γλῶσσα του, πάντως, παρουσιάζεται εὐχάριστη καί διακρί-
νεται γιά τήν ἁρμονία, τή συμμετρία καί τή ζωηρότητα ὕφους του.
Ἡ ὁμαλή γλωσσική καί ποιητική ἔκφραση τῶν λογίων τοῦ Ἰησοῦ
καί ἡ συγκέντρωση τοῦ διδακτικοῦ κυρίως ὑλικοῦ κατά θέματα καί
ὄχι κατά χρονολογική σειρά συνέβαλαν ὥστε τό Εὐαγγέλιο τοῦ
Ματθαίου νά γίνει τό πιό δημοφιλές ἀπό ὅλα τά Εὐαγγέλια67.

5. σκοπός τοῦ εὐαγγελίου

Ὁ σκοπός τοῦ Εὐαγγελίου εἶναι νά ἀποδείξει ὅτι ὁ Ἰησοῦς
εἶναι ὁ προαπαγγελθείς ἀπό τούς προφῆτες Μεσσίας, στό πρό-
σωπο τοῦ ὁποίου ἐπληρώθησαν οἱ προφητεῖες τῆς Παλαιᾶς Δια-
θήκης καί ὅτι αὐτός ἔχει ὅλα τά προνόμια τοῦ βασιλέως, τοῦ
περιουσίου λαοῦ, τοῦ νομοθέτου, τοῦ θαυματουργοῦ, τοῦ προφή-
του καί τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως, ὅλα αὐτά τά ὁποῖα οἱ προφῆτες
τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης ἀπέδωκαν στόν Μεσσία. Εἶναι ὁ Ἰησοῦς ὁ
υἱός τοῦ ἀνθρώπου κατά τόν προφήτη Δανιήλ. Εἶναι ὁ κριτής τοῦ
λαοῦ καί τοῦ κόσμου. Αὐτός ὑπῆρξε ὁ ἱδρυτής τῆς χριστιανικῆς
θρησκείας, πού ἔχει τίς ρίζες της στή θρησκεία τῆς Παλαιᾶς Δια-
θήκης, εἶναι συμπλήρωση ἀλλά καί τελειότερη ἐκείνης, διότι ὁ Κύ-
ριος ἦλθε νά τήν συμπληρώσει καί ὄχι νά τήν καταργήσει.

Γενικῶς, τό κατά Ματθαῖον Εὐαγγέλιο εἶναι μιά χριστιανική
ἀπάντηση στά προβλήματα τοῦ ἰουδαϊσμοῦ καί πρόθεση τοῦ
Εὐαγγελιστοῦ εἶναι νά τονίσει ὅτι ἡ Παλαιά Διαθήκη εἶναι χρι-
στιανικό βιβλίο καί ὅτι οἱ ἀληθινοί ἑρμηνευτές της εἶναι ὁ Ἰησοῦς
καί οἱ γραμματεῖς τῆς Ἐκκλησίας, οἱ ὁποῖοι μαθήτευσαν στή βα-
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σιλεία τῶν οὐρανῶν. Ὁ Ματθαῖος ἀπευθύνεται κυρίως σέ ἰουδαί-
ους ἀναγνῶστες, παρ’ ὅτι τά ὅσα γράφει ἀναφέρονται σέ ὅλους
τούς ἀνθρώπους πού ἀποβλέπουν στή σωτηρία ὅλου τοῦ κόσμου.
Καί ἐπειδή ἐγράφη γιά τούς Ἑβραίους, τονίζεται σ’ αὐτό ἰδιαιτέ-
ρως ὅτι ὁ Ἰησοῦς εἶναι Μεσσίας, ὁ προσδοκώμενος Χριστός, ὁ κα-
ταγόμενος ἀπό τόν Ἀβραάμ, τόν γενάρχη τοῦ Ἰσραηλιτικοῦ
ἔθνους καί ἀπό τό βασιλικό γένος τοῦ Δαβίδ68.

Ὁ σκοπός λοιπόν τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ Ματθαίου εἶναι δογμα-
τικός καί ἔχει ἀπολογητικό χαρακτήρα, διότι ἀποβλέπει νά ἀπο-
δείξει στούς Ἰουδαίους ὅτι ὁ Ἰησοῦς εἶναι πράγματι ὁ ἀναμενό-
μενος Μεσσίας, ἐφ’ ὅσον τό μεγαλύτερο μέρος τοῦ ἰουδαϊκοῦ λαοῦ
ἦταν ἀντίθετο στόν Ἰησοῦ ὡς Μεσσία. Ἔχει δέ καί παγκόσμιο χα-
ρακτήρα, προορισμένο γιά ὅλους τούς ἀνθρώπους, ἐφ’ ὅσον μέ τή
διήγηση τῶν «λεχθέντων καί πραχθέντων» ἀπό τόν Κύριον δέν κα-
ταφαίνεται μόνο ἡ μεσσιανική ἰδιότητα του, ἀλλά καί ἡ θεότητά
του, διότι ὡς Μεσσίας συγχρόνως καί ὡς Ὑιός τοῦ Θεοῦ καί Θεός
ἐδίδαξε καί ἐπετέλεσε ὅλα αὐτά μέ τά ὁποῖα πραγματοποιήθηκε
ἡ ἀπολύτρωση ὅλης τῆς ἀνθρωπότητος καί ἡ ἵδρυση τῆς βασιλείας
τοῦ Θεοῦ, ἤτοι τῆς Ἐκκλησίας του ἐπί τῆς γῆς. Τό ὅτι τό κήρυγμα
τοῦ Ἰησοῦ ἔχει παγκόσμιο χαρακτήρα συνάγεται, ὄχι μόνο ἀπό τήν
ἐντολή του πρός τούς μαθητές του νά «μαθητεύσουν πάντα τά
ἔθνη»69, ἀλλά καί ἀπό τό σχόλιο «ὁ ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος»70, ἀπό
τήν προφητεία ὅτι «κηρυχθήσεται τοῦτο τό Εὐαγγέλιον τῆς βασι-
λείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον πάσιν τοῖς ἔθνεσιν»71 καί
ἀπό τήν ἐντολή τοῦ βασιλέως τῆς παραβολῆς τοῦ γάμου «πορεύε-
σθε οὖν ἐπί τάς διεξόδους τῶν ὁδῶν»72 κ.λπ. Ἑπομένως, ὁ χαρα-
κτήρας τοῦ Εὐαγγελίου προσδιορίζεται καί ἀπό πολλά χωρία πού
δείχνουν ὅτι ἡ Ἐκκλησία ἔχει ἀντικαταστήσει τόν Ἰουδαϊσμό. Πάν -
τως, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ θά δοθεῖ στά ἔθνη «ποιοῦντα τούς καρ-
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πούς αὐτῆς» ἤτοι σέ ὅλους ἐκείνους, ἀν εξάρτητα ἀπό τήν κατα-
γωγή τους, οἱ ὁποῖοι ἀνταποκρίνονται στό σχέδιο τοῦ Θεοῦ καί θά
ἀποτελέσουν τόν λαό του τῆς Καινῆς Διαθήκης.

Ὁ Ματθαῖος παρουσιάζει κατά τρόπο πρακτικό καί παιδαγω-
γικό τήν νέα πίστη τήν Ἐκκλησία, ὡς ἕνα νέο τρόπο ζωῆς ἐν ἀντι-
θέσει πρός τόν Ἰουδαϊσμό, πρός τήν ὑποκρισία τοῦ φαρισαϊσμοῦ,
ἀλλά καί τή χαλαρότητα τῶν ἐθνῶν. Στό ἔργο τοῦ Κυρίου ὑπάρχει
μιά, κατά θεία πρόνοια, συνέχεια τῆς ἀποκαλύψεως στήν Παλαιά
Διαθήκη τῶν βουλῶν τοῦ Θεοῦ, οἱ ὁποῖες πραγματοποιήθηκαν στό
πρόσωπό Του ὅλες οἱ θεῖες ἐπαγγελίες πρός τόν Ἰσραήλ καί ὅλην
τήν ἀνθρωπότητα. Τελικά καταδεικνύει τή ρήξη μεταξύ Ἰησοῦ καί
Ἰουδαίων μεταξύ Χριστιανισμοῦ καί Ἰουδαϊσμοῦ73.

6. Διάταξη καί περιεχόμενο

Τό Εὐαγγέλιο τοῦ Ματθαίου παρουσιάζει ἑνότητα ὄχι μόνο
ὡς πρός τόν σκοπό του, ἀλλά καί ὡς πρός τό περιεχόμενό του
ἀκολουθώντας ἕνα διάγραμμα στήν προσπάθειά του γιά συστη-
ματική κατάταξη τοῦ ὑλικοῦ του. Διακρίνεται σέ θεματικές ἑνό-
τητες, οἱ ὁποῖες ἐκφράζουν τήν ἱστορική πορεία τοῦ Ἰησοῦ ἀπό
τή βάπτιση τοῦ Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ, τή δράση Του στήν πε-
ριοχή τῆς Γαλιλαίας καί στή συνέχεια τήν πορεία του στά Ἱερο-
σόλυμα, ὅπου ὑπέστη τόν σταυρικόν θάνατον καί ἀναστήθηκε γιά
νά καταλήξει στίς ἐμφανίσεις Του, μετά τήν ἀνάστασή Του, στούς
μαθητές Του. Ἔτσι ἡ διήγηση τοῦ Ματθαίου ἀρχίζει μέ τή διή-
γηση τῆς νηπιακῆς καί παιδικῆς ἡλικίας τοῦ Ἰησοῦ, συν εχίζει μέ
τή διήγηση τῆς δημόσιας δράσης τοῦ Ἰησοῦ γιά νά καταλήξει στό
πάθος Του. Διανθίζεται δέ αὐτή ἡ διήγηση ἀπό πέντε μακρές ὁμι-
λίες, οἱ ὁποῖες κατακλείονται μέ τήν φράση «καί ἐγένετο ὅτε συ-
νετέλεσεν…»74 καί μιᾶς κατακλειομένης ὁμιλίας, λόγου μέ τήν
ἔκφραση «καί ἐξελθών ὁ Ἰησοῦς ἐπορεύετο ἀπό τοῦ ἱεροῦ»75. Οἱ

ΕιΣΑΓωΓη 27

73.Β. Ἰωαννίδου, μν. ἔργ., σ. 64-67. Π. Τρεμπέλα, μν. ἔργ., σ. 21. Σ.
Ἀγουρίδη, μν. ἔργ., σ. 130-131. Χ. Βούλγαρη, μν. ἔργ., σ. 138 ἑ.

74. Μτθ. 7,29. 11,1. 13,53. 19,1. 26,1.
75. Μτθ. 24,1.



λόγοι αὐτοί ἄλλοτε κατακλείουν τό προηγούμενον κεφάλαιον καί
ἄλλοτε ἀποτελοῦν τήν κεφαλή τοῦ ἑπομένου κεφαλαίου.

Ἔτσι λοιπόν, ἡ Διάταξη τοῦ περιεχομένου παρουσιάζει τό κά-
τωθι σχῆμα:

μέρος α´. Α´ κεφ. (1,1-2). Ἡ κατά σάρκα καταγωγή, γενεα-
λογία, ἡ γέννηση τοῦ Μεσσία Ἰησοῦ (κ. 1,1-25), ἡ νηπιακή ἡλικία
τοῦ Ἰησοῦ, ἡ προσκύνηση τῶν Μάγων (κ. 2,1-12), ἡ φυγή στήν
Αἴγυπτο (κ. 2,13-15), ἡ σφαγή τῶν νηπίων τῆς Βηθλεέμ (κ. 2,16-
18), ἡ ἐπιστροφή ἀπό τήν Αἴγυπτο καί ἡ ἐγκατάσταση στή Να-
ζαρέτ (κ. 2,19-23).

(Κεφ. 3-7). Στά κεφ. 3-4 ἔχομεν στό ἀφηγηματό τμῆμα τήν
προετοιμασία τῆς δημόσιας δράσης καί τήν ἀρχή τοῦ κηρύγμα-
τος τοῦ Ἰησοῦ: τήν ἐμφάνιση τοῦ Ἰωάννου Βαπτιστοῦ (κ. 3,1-12),
τή βάπτιση τοῦ Ἰησοῦ (κ. 3,13-17), τούς πειρασμούς τοῦ Ἰησοῦ
στήν ἔρημο (κ. 4,1-11). Τή δράση τοῦ Ἰησοῦ στή Γαλιλαία, ἤτοι
τήν ἀναχώρησή Του στή Γαλιλαία (κ. 4,12-17) τήν κλήση τῶν πρώ-
των μαθητῶν (4,18-22), τήν ἔναρξη τῆς διδασκαλίας του καί τίς
πρῶτες θεραπεῖες (κ. 4,23-25). Στά κεφ. 5-7 ἔχομεν τό διδακτικό
τμῆμα στό ὁποῖο περιέχεται ἡ ἐπί τοῦ Ὄρους Ὁμιλία του.

μέρος Β´ (κεφ. 8,1-11,1). Στό ἀφηγηματικό τμῆμα (κ. 8,1-9,36)
ἔχομεν συλλογή θαυμάτων τοῦ Ἰησοῦ. Στό διδακτικό τμῆμα (κ.
9,37-11,1) ἔχομεν το κήρυγμα γιά τή βασιλεία τοῦ Θεοῦ (κ. 9,35-
38), τήν παρακαταθήκη τοῦ Ἰησοῦ καί ἀποστολή τῶν μαθητῶν του
στόν κόσμο καί ὁμιλία πρός αὐτούς (κ. 10,1-42).

μέρος γ´ (κεφ. 11,2-13,58). Ἔχομεν τήν ἀφήγηση (κ. 11,2-
12,50) γιά τήν ἐπίσκεψη τῶν μαθητῶν τοῦ Ἰωάννου Βαπτιστοῦ
στόν Ἰησοῦ (κ. 11,2-19), τόν ταλανισμό-ὀνειδισμό τῶν πόλεων τῆς
Γαλιλαίας στίς ὁποῖες ἔγινεν οἱ περισσότερες θαυματουργικές δυ-
νάμεις Του, τήν ἐξομολόγηση στόν Πατέρα Του διότι ἔκρυψε τά
μυστήρια τῆς βασιλείας Του ἀπό τούς σοφούς καί συνετούς, ἀλλά
τά ἀπεκάλυψε στούς νηπίους, τίς συζητήσεις καί σύγκρουση μέ
τούς Φαρισσαίους γιά τό Σάββατο, γιά τόν Βεελζεβούλ ὡς πηγή
τῆς δυνάμεως τοῦ Ἰησοῦ, γιά τήν αἴτηση τῶν Φαρισσαίων σημείου
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. Στό διδακτικό τμῆμα (κ. 13) ἔχομεν τίς ἑπτά πα-
ραβολές γιά τή βασιλεία τῶν οὐρανῶν (κ. 13,1-52) καί τήν ἀπόρ-
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ριψη τοῦ Ἰησοῦ στή Ναζαρέτ (κ. 13,53-58).
μέρος Δ´ (κεφ. 14,1-18,35). Ἔχομεν τήν ὡρίμανση τοῦ Εὐαγ-

γελίου ἤτοι τήν ἀφήγηση (κ. 13,54-17,27) μέ τίς διάφορες πορεῖες
τοῦ Ἰησοῦ μέσα στή Γαλιλαία καί γύρω ἀπό αὐτήν, οἱ ὁποῖες κα-
ταλήγουν στήν Καπερναούμ τοῦ Φιλίππου μέ τήν ὁμολογία τοῦ
Πέτρου, ὅτι ὁ Ἰησοῦς εἶναι ὁ Χριστός, ὁ υἱός τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος
καί τήν πρόρρησή Του στούς μαθητές τοῦ ἐπικείμενου πάθους
Του στήν Ἱερουσαλήμ (κ. 16,13-28). Ἀκολουθεῖ ἡ διήγηση τῆς Με-
ταμορφώσεως (κ. 17,1-13). Δεύτερη πρόρρηση τοῦ Πάθους (κ.
17,22-24). Στό διδακτικό τμῆμα δίδονται ὁδηγίες γιά τήν τάξη
καί πειθαρχία στήν Ἐκκλησία (κ. 18,1-35).

μέρος ε´ (κεφ. 19-23). Ἀκολουθεῖ ἡ δράση τοῦ Ἰησοῦ στήν
Ἰουδαία καί Ἱερουσαλήμ καί ὅλα ὅσα συμβαίνουν ἐκεῖ, μέ τά
ὁποῖα συνυφαίνονται ἡ παραβολή τῶν ἐργατῶν τοῦ ἀμπελῶνος
καί οἱ ταλανισμοί τῶν Φαρισσαίων. Στό διδακτικό τμῆμα (κ. 24-
25) ἔχομεν τήν διδασκαλία τοῦ Ἰησοῦ γιά τό μέλλον τῆς Ἱερου-
σαλήμ, τῆς Ἐκκλησίας καί τοῦ κόσμου.

μέρος στ´ (κεφ. 26-28). Στά κεφάλαια αὐτά ἐκτίθενται λεπτο-
μερῶς τά Πάθη καί ἡ Ἀνάσταση τοῦ Ἰησοῦ. Ἤτοι ἡ ἐναντίον τοῦ
Μεσσίου ἀντίσταση κορυφώνεται μέ τή σταύρωσή Του, ἀλλά τό
ἔργο Του ὅμως συνεχίζεται μέ τήν Ἀνάστασή Του καί τήν ἀποστολή
τῶν μαθητῶν Του στόν κόσμον. Δηλαδή στά τελευταῖα κεφάλαια
περατώνεται ἡ ἐξιστόρηση τῆς διδασκαλίας καί τῆς ζωῆς τοῦ Κυ-
ρίου μέ τήν ἐντολή Του πρός τους μαθητές του νά κηρύξουν ὅσα
ἄκουσαν καί εἶδαν σέ ὅλους τούς ἀνθρώπους καί νά βαπτίζουν
αὐτούς στό ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ Ἁγίου Πνεύμα-
τος, «βαπτίζοντες αὐτούς εἰς τό ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί
τοῦ Ἁγίου Πνεύματος», καί μέ τή διαβεβαίωση ὅτι θά τούς συμπα-
ρίσταται καί θά εἶναι μαζί τους ὅλες τίς ἡμέρες «ἕως τῆς συντελείας
τοῦ αἰῶνος» (κ. 28,16-20).

Συνοπτικά, στό Α´ κεφάλαιο παρουσιάζεται ἡ μεσσιακή ἰδιό-
τητα τοῦ Ἰησοῦ καί ἡ προετοιμασία τῆς γεννήσεώς Του, ἡ ὁποία
τόν διαφοροποιεῖ ἀπό τήν μεσσιακή προσδοκία τῶν ἰουδαίων, οἱ
ὁποῖοι τόν ἀνέμεναν ὡς ἄρχοντα πού θά τούς ἀπελευθέρωνε ἀπό
τούς ρωμαίους καί ἔτσι θά ἀποκαθιστοῦσε «τήν βασιλείαν τῷ
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Ἰσραήλ»76. Στό Β´ κεφάλαιο μνημονεύεται ἁπλῶς ἡ γέννηση τοῦ
Ἰησοῦ μέχρι τήν ἐπιστροφή Του καί ἐγκατάστασή Του στή Να-
ζαρέτ. Στά ὑπόλοιπα κεφάλαια παρουσιάζονται τά γεγονότα
ὅπως αὐτά ἐκτίθενται στά προηγηθέντα σχήματα τῆς διαίρεσης
τοῦ ὑλικοῦ.

Οὐσιαστικά θά μποροῦσε νά διακριθεῖ τό περιεχόμενό τοῦ
Εὐαγγελίου σέ τρία μέρη:

στό Α´ (κεφ. 1-2), πού ἀναφέρεται στήν ἐνανθρώπηση τοῦ Κυ-
ρίου·

στό Β´ (κεφ. 3-25), πού ἀναφέρεται στό κήρυγμα καί στή δη-
μόσια δράση τοῦ Ἰησοῦ καί περιέχει στό μέν πρῶτο μισό κυρίως
διηγήσεις μέ τίς κινήσεις, πορεῖες τοῦ Ἰησοῦ, γεγονότα καί ση-
μεῖα, στό δέ δεύτερο, κυρίως διδασκαλία μέ λόγους, παραβολές,
συζητήσεις καί

στό Γ´ (κεφ. 26-28), πού ἀναφέρεται στό Πάθος καί τήν Ἀνά-
σταση τοῦ Κυρίου77.

7. κεντρικές ἰδέες τοῦ εὐαγγελίου

Τό κατά Ματθαῖον Εὐαγγέλιο ἔχει περισσότερο ἀπό τά ἄλλα
εὐαγγέλια διδακτικό χαρακτῆρα, γιατί ὁ συγγραφέας Του θέλει
νά τονίσει ἰδιαιτέρως ὁρισμένα θέματα ἀπό τά λόγια τοῦ Κυρίου
καί ὁρισμένες ἀπόψεις τῆς ἀποστολῆς Του. Ὁ διδακτικός χαρα-
κτήρας του καταφαίνεται ἀπό τό γεγονός ὅτι ὁ συγγραφεύς συ-
γκεντρώνει ὁμοιογενές ὑλικό γιά συγκεκριμένα θέματα, στά
ὁποῖα στρέφονται ἐκτενεῖς ὁμιλίες τοῦ Ἰησοῦ ὅπως α) ἡ ἐπί τοῦ
Ὄρους Ὁμιλία (κεφ. 5-8), β) οἱ ὁδηγίες του πρός τούς μαθητές
ὅταν τούς ἀπέστειλε στό κήρυγμα (κεφ. 10), γ) ἡ ὁμιλία γιά τίς
παραβολές περί τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν (κεφ. 13), δ) οἱ λόγοι
γιά τίς προϋποθέσεις καί τά προσόντα τῶν ἀληθινῶν μαθητῶν τῆς
μαθητείας (κεφ. 16), ἡ ὁμιλία μέ τούς ταλανισμούς κατά τῶν
Γραμματέων καί τῶν Φαρισσαίων (κεφ. 23), οἱ ὁμιλίες καί προφη-
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τεῖες τοῦ Κυρίου γιά τήν τύχη τῆς Ἱερουσαλήμ καί γιά τά ἔσχατα
– τήν ἐσχατολογία (κεφ. 24-25).

Κάθε ὁμιλία ἀπ’ αὐτές τοῦ Κυρίου τελειώνει μέ τήν τυπική
ἔκφραση-πρόταση: «καί ἐγένετο ὅτε ὁ ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τούς λό-
γους τούτους»78. Τούς λόγους αὐτούς ὁ Λουκᾶς διασκορπίζει με-
ταξύ διαφόρων διηγήσεων γιά τή δράση Του.

Σέ ὅλα αὐτά τά θέματα ἡ κυριαρχοῦσα ἰδέα, ἡ ὁποία διατρέ-
χει ὅλο τό Εὐαγγέλιό Του ἀπ’ ἀρχῆς μέχρι τέλους, εἶναι ἡ πραγ-
ματοποίηση τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, γιά τήν ὁποία ὁμιλεῖ 53
φορές, ἔναντι 14 τοῦ Μάρκου καί 34 τοῦ Λουκᾶ. Γιά τή βασιλεία
ὁ Ματθαῖος χρησιμοποιεῖ ἐναλλάξ τούς ὅρους «βασιλεία τοῦ
Θεοῦ», «βασιλεία τῶν οὐρανῶν», «βασιλεία τοῦ Πατρός», «βασι-
λεία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου» ἤ ἁπλῶς «βασιλεία»· ὁ ὅρος εἶναι ση-
μιτικός καί δηλώνει τήν ἀπόλυτη ἐξουσία τοῦ Θεοῦ σ’ ὅλη τή
δημιουργία, μέ τήν ἐπικράτηση τοῦ θελήματός Του. Καί ὡς τέτοια
ἡ Βασιλεία εἶναι ὁρατή, ἐγκόσμια πραγματικότητα μέ τήν ἀνα-
καίνιση καί πνευματική προαγωγή τῶν ἀνθρώπων. Ὡς παροῦσα
καί μέλλουσα, ἐγκόσμια καί ὑπερκόσμια πραγματικότητα, ἡ Βα-
σιλεία τοῦ Θεου, ὡς προέκταση καί τελείωση τῆς βασιλείας τοῦ
Μεσσίου, ἄρχισε μέ τήν ἔλευση στόν κόσμο τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ
καί τοῦ ἀπολυτρωτικοῦ ἔργου, μέ τά ὁποῖα δημιουργήθηκε νέα
πνευματική κατάσταση, νέα πνευματική σχέση τῶν ἀνθρώπων μέ
τόν Χριστό καί μεταξύ τους. Ἡ πνευματική αὐτή κοινωνία περι-
γράφεται μέ διάφορες παραβολές πού ἐξαίρουν τήν πνευματική
ἀνακαίνιση τῶν ἀνθρώπων καί τήν ἀπόλυτη ὑποταγή τους στό θέ-
λημα τοῦ Θεοῦ καί τοῦ Ἰησοῦ, ὁ ὁποῖος γίνεται ὁ ρυθμιστής τῶν
ἐγκοσμίων πραγμάτων.

Πράγματι, ὅπως μέ τούς λόγους τοῦ Κυρίου, ἔτσι καί μέ τά
ἔργα Του ὁ συγγραφεύς ἐκθέτει συστηματικότερα τῶν ἄλλων
Εὐαγγελιστῶν καί ἀποβλέπει στό νά ἐξέρει τίς ἀκόλουθες ἀλήθειες
πού ἀποτελοῦν καί τίς κεντρικές ἰδέες τοῦ Εὐαγγελίου του:

α) Ὁ Ἰησοῦς εἶναι ὁ προσδοκώμενος ἀπό τούς Ἰουδαίους καί
ὁ προεπαγγελθείς ἀπό τούς προφῆτες Μεσσίας, ὁ ἀπόγονος τοῦ
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Δαβίδ, ὁ βασιλεύς καί λυτρωτής τοῦ Ἰσραήλ καί ὅλης τῆς ἀνθρω-
πότητος. Πρός τοῦτο, ὁ Ματθαῖος παραθέτει πάρα πολλές προ-
φητεῖες τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης πού ἀναφέρονται στό πρόσωπο
τοῦ Ἰησοῦ, μέ τήν στερεότυπη ἔκφραση: «τοῦτο δέ ὅλον γέγονεν,
ἵνα πληρωθῇ τό ρηθέν ὑπό τῶν προφητῶν» ἤ «τοῦτο γέγονεν ἵνα
πληρωθῇ τό ρηθέν ὑπό τοῦ Κυρίου διά τοῦ προφήτου λέγοντος»79.
Ἡ φράση αὐτή ὑπάρχει δύο φορές στούς Μάρκο80 καί Λουκᾶ81

καί τέσσαρες στόν Ἰωάννη82.
β) Ὁ Ἰησοῦς δέν ἦλθε νά καταργήσει τόν Μωσαϊκόν νόμον,

ἀλλά νά τον συμπληρώσει. Τό Εὐαγγέλιό Του εἶναι πνευματικότερη
ἀνάπτυξη καί παράσταση τῆς θείας ἀποκαλύψεως, ἡ ὁποία περιέ-
χεται στήν Παλαιά Διαθήκη. Στό Εὐαγγέλιο πραγματοποιοῦνται
καί ἐκτίθενται σαφέστερα ὅσα διδάσκονται στήν Παλαιά Διαθήκη
ὡς σκιώδη καί προλέγονται ὡς ἐπαγγελία στόν περιούσιο λαό. Τά
ὅσα ἀποκαλύπτονται στήν Παλαιά Διαθήκη ἐν τῇ θεία οἰκονομία
γιά τήν ἀπολύτρωση τοῦ ἀνθρωπίνου γένους ἀποτελοῦν τό προ-
παρασκευαστικό στάδιο, ἐνῷ τά ὅσα λέγονται στό Εὐαγγέλιο καί
συντελοῦνται ἀποτελοῦν τό στάδιο τῆς πραγματοποιήσεως καί τε-
λειώσεως τῆς ἀπολυτρώσεως μέ τήν ἵδρυση τῆς βασιλείας τοῦ
Θεοῦ ἐπί τῆς γῆς ἀπό τόν Κύριο. Ἡ ἔκφραση τῆς βασιλείας τοῦ
Θεοῦ, ἡ μεσσιανική βασιλεία, ταυτίζεται μέ τήν Ἐκκλησία, (δυνάμει
τῆς σχέσεως τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ (Μεσσίου) πρός αὐτήν), τοῦ Εὐαγ-
γελίου Του, τό ὁποῖο ἐπικυρώνει καί συμπληρώνει τόν μωσαϊκόν
νόμον τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης. Ἡ παρουσία τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ
στήν Ἐκκλησία καί δι’ αὐτῆς στόν κόσμον εἶναι πραγματική, οὐσια-
στική καί μόνιμη83, ὁ τρόπος δέ κατά τόν ὁποῖο ἐκφράζεται γιά τό
πρόσωπο τοῦ Ἰησοῦ ὑπερβαίνει τή σχέση μαθητῶν πρός διδάσκα-
λον, διότι ὁ Ἰησοῦς εἶναι ὁ σαρκωθείς υἱός τοῦ Θεοῦ84, ὁ πληρωτής
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τοῦ νόμου τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, μέ ἀποτέλεσμα τό κήρυγμά Του
πρός τό Ἰσραήλ νά ἐπεκτείνεται εἰς «πάντα τά ἔθνη»85.

γ) Ὁ Ἰησοῦς ἦλθε στόν κόσμο νά ἱδρύσει τήν βασιλείαν τοῦ
Θεοῦ σ’ αὐτόν καί τό κύριο θέμα τῆς διδασκαλίας Του καί ὁ σκοπός
τῆς ἀποστολῆς Του ἦταν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. Γι’ αὐτό καί οἱ πρῶτοι
λόγοι Του ὅταν ἄρχισε τή δημόσια δράση Του κηρύττον τας, ἦταν
«μετανοεῖτε· ἤγγιγε γάρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν»86. Τῆς βασιλείας
αὐτῆς ἐκτίθενται μέ παραβολές ἡ φύση καί ὁ χαρακτήρας, ἡ βαθ-
μιαία ἐξάπλωση καί ἐπικράτηση, οἱ ἀντιδράσεις ἐναντίον της, οἱ
ὅροι τῆς εἰσόδου καί ἡ μακαριότητα ὅσων ἀξιωθοῦν νά εἰσέλθουν σ’
αὐτήν. Ἡ τέλεια καί ἔνδοξη μορφή της περιγράφεται μέ τίς ὁμιλίες
καί παραβολές τοῦ Κυρίου γιά τά ἔσχατα.

δ) Ὁ Ἰησοῦς εἶναι «ὁ Υἱός τοῦ ἀνθρώπου», κατά τό ὅραμα τοῦ
Δανιήλ87. Καί αὐτός ὁ αὐτοχαρακτηρισμός εἶναι συνήθης ἀπό τόν
Κύριον, γιατί κανείς ἄλλος δέν τόν ὀνόμασε ἔτσι, παρά μόνον ὁ ἴδιος.
Μέ τόν αὐτοχαρακτηρισμόν του αὐτόν ὁ Κύριος ἤθελε νά δείξει
στούς Ἰουδαίους ὅτι αὐτός εἶναι ὁ μνημονευόμενος ἀπό τόν Δανιήλ
«υἱός τοῦ ἀνθρώπου», ὁ ὁποῖος ἵδρυσεν τήν αἰώνιον βασιλείαν Του.

Σύμφωνα μέ τά ὅσα ἀναφέρθηκαν ὡς κεντρικές ἰδέες κατα-
φαίνεται πλέον καί ἡ σπουδαιότητα τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ Ματ-
θαίου, ἡ ὁποία ἔγκειται ἰδίως στό ὅτι σ’ αὐτό παρατίθεται κατά
τρόπο συστηματικό καί ἐκτεταμένο ἡ ἐπί τοῦ Ὄρους Ὁμιλία, πού
ἀποτελεῖ, κατά τινα τρόπο, τόν καταστατικό χάρτη τῆς βασιλείας
τοῦ Θεοῦ ἐπί τῆς γῆς.

Εἶναι τό ἐκτενέστερον ἀπό τά ἱερά Εὐαγγέλια καί ἀπό τούς
πρώτους χρόνους εἶχε τήν μεγαλύτερη διάδοση καί τή σπου δαιό -
τερη ἐπίδραση στήν ἀρχαία χριστιανική γραμματολογία88.
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